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GEMEINDEAUSSCHUSSES 
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GIUNTA COMUNALE 

 

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

222 03.06.2026 08:15 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore  X  

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Den Beistand leistet Gemeindesekretärin  Assiste Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Personal: Matrikelnummer 386 - Gewährung des 
Aufstiegs in die obere Besoldungsstufe mit 
Wirkung ab 01.06.2026 

Personale: Numero di matricola 386 - 
concessione del passaggio al livello retributivo 
superiore con decorrenza  01/06/2026 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 222 vom 03.06.2026 Delibera della Giunta comunale n. 222 del 03.06.2026 

 

Der Art. 76 des bereichsübergreifenden Kollektiv-
vertrages vom 12.02.2008, welcher mit Ausschuss-
beschluss Nr. 142 vom 12.03.2008 zur Kenntnis ge-
nommen wurde, regelt unter anderem die berufli-
che Entwicklung. 

L’art. 76 del contratto collettivo intercompartimen-
tale del 12/02/2008, preso atto con delibera della 
giunta comunale n. 142 del 12/03/2008, riguarda 
tra altro la progressione professionale. 

Gemäß Art. 48, Absatz 1 des Einheitstextes der Be-
reichsabkommen vom 02.07.2015 wird die Beurtei-
lung für den Aufstieg in die obere Besoldungsstufe 
von der verantwortlichen Führungskraft oder vom 
Gemeindesekretär in den Gemeinden ohne Füh-
rungskräfte, auf Vorschlag der Verantwortlichen der 
einzelnen Organisationseinheiten vorgenommen 
und durch den Gemeindeausschuss genehmigt. 

Ai sensi dell’art. 48, comma 1 del testo unico degli 
accordi di comparto del 02/07/2015 la valutazione 
per il passaggio al livello superiore va espressa dal 
dirigente responsabile o dal segretario comunale 
nei comuni privi di dirigenti su proposta del respon-
sabile delle singole unità organizzative ed approvato 
dalla Giunta comunale. 

Es wird Einsicht in das Personalfaszikel der/des Be-
diensteten mit der Matrikelnummer 386, Verwal-
tungsassistent/in in der VI. Funktionsebene (Voll-
zeit), angestellt seit dem 17.06.2024 und in die po-
sitive Bewertung seitens der Vorgesetzten. 

Si prende visione del fascicolo personale del/la di-
pendente con il numero di matricola 386, assistente 
amministrativo/a nella VI° qualifica funzionale, 
(tempo pieno) in servizio dal 17/06/2026 e della va-
lutazione positiva da parte del preposto. 

Der/dem Bediensteten steht der Aufstieg in die 
obere Besoldungsstufe mit Wirkung ab 01.06.2026 
zu. 

Al/la dipendente spetta il passaggio al livello supe-
riore con decorrenza dal 01/06/2026. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• Personaldienstordnung der Gemeinde Laas, ge-
nehmigt mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 
44 vom 30.11.2018 

• Regolamento del personale del Comune di 
Lasa, approvato con delibera del Consiglio co-
munale n. 44 del 30/11/2018 

• Teilvertrag für die Erneuerung des bereichs-
übergreifenden Kollektivvertrages für den Drei-
jahreszeitraum 2022-2024, abgeschlossen am 
31.10.2023 und übernommen mit Ausschuss-
beschluss Nr. 295/2023 vom 15.11.2023. 

• Contratto stralcio per il rinnovo del contratto 
collettivo intercompartimentale per il triennio 
2022–2024, firmato in data 31.10.2023 e as-
sunto con delibera della Giunta n. 295/2023 del 
15/11/2023 

• Bereichsübergreifender Kollektivvertrag für 
den Dreijahreszeitraum 2025 - 2027 vom 
28.10.2025, zur Kenntnis genommen mit Aus-
schussbeschluss Nr. 378 vom 05.11.2025 

• Contratto collettivo intercompartimentale per il 
triennio 2025 - 2027 del 28/10/2025, presa a 
conoscenza con delibera della Giunta n. 378 del 
05/11/2025 

• Bereichsübergreifender Kollektivvertrag und 
Bereichsvertrag für die Gemeindebedienste-
ten. 

• Contratto collettivo intercompartimentale e 
contratto compartimentale per i dipendenti co-
munali. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

DHtqOrNuSN39bSU+2RbHHfa1yLXjNyjwhrucdrGOnN8= DHtqOrNuSN39bSU+2RbHHfa1yLXjNyjwhrucdrGOnN8= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

POHGg4+xFeFEXmA3O7+2ODlb0NbJ7LaYTVwDBUhGN6Q= POHGg4+xFeFEXmA3O7+2ODlb0NbJ7LaYTVwDBUhGN6Q= 



Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimità di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S :  D E L I B E R A :  

1. Der/Dem Bediensteten mit der Matrikelnummer 
386, Verwaltungsassistent/in, VI. Funktionse-
bene, (Vollzeit), wird mit Wirkung ab 01.06.2026 
im Sinne des Art. 76 des bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages vom 12.02.2008 der Aufstieg 
in die OBERE BESOLDUNGSSTUFE, VI. Funktions-
ebene gewährt. 

1. Al/la dipendente con numero di matricola 386, 
assistente amministrativo/a, VI° qualifica funzio-
nale, (tempo pieno), con decorrenza dal 
01/06/2026 ai sensi dell’art. 76 del contratto col-
lettivo intercompartimentale del 12.02.2008, 
viene concesso il passaggio al LIVELLO RETRIBU-
TIVO SUPERIORE nella VI° qualifica funzionale. 

2. Der/Dem Bediensteten steht aufgrund der gel-
tenden Gehaltsabkommen, die wirtschaftliche 
Behandlung in der VI. FE, (Vollzeit), gemäß Bei-
lage zu diesem Beschluss, wie diese vom gelten-
den Stellenplan, von den geltenden Kollektivver-
trägen und Bereichsabkommen sowie den gel-
tenden, dezentralen Abkommen auf Körper-
schaftsebene vorgesehen sind, zu. Die entspre-
chende Beilage wird aus Datenschutzgründen 
nicht veröffentlicht. 

2. Il/La dipendente è in godimento del trattamento 
economico in base ai vigenti accordi stipendiali 
corrispondente alla VI° qualifica funzionale, 
(tempo pieno), come previsto dalla vigente 
pianta organica, dall’accordo di comparto per i 
dipendenti comunali, nonché dal contratto col-
lettivo intercompartimentale. Il relativo allegato 
non viene pubblicato per motivi di protezione 
dei dati. 

3. Die nächste Gehaltsvorrückung wird am 
01.06.2028 fällig. 

3. Il prossimo aumento periodico verrà a maturarsi 
il 01/06/2028. 

4. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Mehr-
ausgabe wird dem Kap. 01031.01.010100 „Geld-
vergütungen“ (KS: Rechnungswesen und Finan-
zen) angelastet, welches die nötige Verfügbar-
keit aufweist. 

4. La maggiore spesa derivante dalla presente de li-
berazione verrà imputata al cap. 01031.01. 
010100 “Retribuzioni in denaro” (CC: Ragioneria 
e finanze), il quale presenta la necessaria dispo-
nibilità. 

5. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

5. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meindeausschuss erhoben und innerhalb von 60 Ta-
gen ab der Vollziehbarkeit beim Regionalen Verwal-
tungsgerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. 
Ab Vollziehbarkeit desselben kann weiterhin beim 
Arbeitsgericht Rekurs eingelegt werden. 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione può essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione ed entro 60 giorni dall'esecutività 
della presente può essere presentato ricorso al Tri-
bunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. A far 
data dall’esecutività della stessa può essere altresì 
presentato ricorso al Tribunale del Lavoro. 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 05.06.2026  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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